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1 Section 2 of New Brunswick Regulation 96-105 un‐
der the Occupational Health and Safety Act is amended

1 L’article 2 du Règlement du Nouveau-Brunswick
96-105 pris en vertu de la Loi sur l’hygiène et la sécu‐
rité au travail est modifié

(a) by repealing the definition “individual fall-
arresting system”;

a) par l’abrogation de la définition « dispositif in‐
dividuel de protection contre les chutes »;

(b) by adding the following definition in alphabeti‐
cal order:

b) par l’adjonction de la définition suivante selon
l’ordre alphabétique :

“fall-arresting system” means a fall-arresting system
as defined in the General Regulation - Occupational
Health and Safety Act;

« système d’arrêt de chutes » désigne un système
d’arrêt de chutes selon la définition que donne de ce
terme le Règlement général - Loi sur l’hygiène et la sé‐
curité au travail;

2 Section 14 of the Regulation is amended by striking
out “an individual fall-arresting system, or a safety net
that meets the requirements of section 50” and substi‐
tuting “a fall-arresting system, or a personal safety net
that meets the requirements of section 49.8”.

2 L’article 14 du Règlement est modifié par la sup‐
pression de « un dispositif individuel de protection
contre les chutes ou un filet de sécurité qui satisfait
aux prescriptions de l’article 50 » et son remplacement
par « un système d’arrêt de chutes ou un filet de sécurité
individuel qui répond aux exigences de l’article 49.8 ».

3 Section 15 of the Regulation is amended by striking
out “an individual fall-arresting system, or a safety net
that meets the requirements of section 50” and substi‐
tuting “a fall-arresting system, or a personal safety net
that meets the requirements of section 49.8”.

3 L’article 15 du Règlement est modifié par la sup‐
pression de « un dispositif individuel de protection
contre les chutes ou un filet de sécurité qui satisfait
aux prescriptions de l’article 50 » et son remplacement
par « un système d’arrêt de chutes ou un filet de sécurité
individuel qui répond aux exigences de l’article 49.8 ».
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4 Subsection 39(2) of the Regulation is amended by
striking out “wears an individual fall-arresting system”
and substituting “uses a fall-arresting system”.

4 Le paragraphe 39(2) du Règlement est modifié par
la suppression de « porte un dispositif individuel de
protection contre les chutes » et son remplacement par
« utilise un système d’arrêt de chutes ».

5 Paragraph 214(1)(c) of the Regulation is amended
by striking out “an individual fall-arresting system”
and substituting “a fall-arresting system”.

5 L’alinéa 214(1)c) du Règlement est modifié par la
suppression de « un dispositif individuel de protection
contre les chutes » et son remplacement par « un sys‐
tème d’arrêt de chutes ».

6 Paragraph 215(2)(c) of the Regulation is amended
by striking out “an individual fall-arresting system”
and substituting “a fall-arresting system”.

6 L’alinéa 215(2)c) du Règlement est modifié par la
suppression de « un dispositif individuel de protection
contre les chutes » et son remplacement par « un sys‐
tème d’arrêt de chutes ».

7 This Regulation comes into force on January 1,
2011.

7 Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
2011.
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